
  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. País: 
Country/Pays: 

El presente documento público 
This public document/Le présent acte public 

España 

  
  

  

2. ha sido firmado por BASURTO SOLAGURENBEASCOA, IÑIGO 
has been signed by 

a été signé par 

3. quien actúa en calidad de REGISTRADOR 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

  

  

4. y está revestido del sello / timbre | ReGisTRo MERCANTIL DE VIZCAYA N2 2 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de 

  

  
  

  

    
  

Certificado 

Certified/Attesté 

5. en BILBAO 6. el día 21/11/2014 
atí/a the/le 

7. por BASARRATE AGUIRRE , MARIA BEGOÑA 

by/par SECRETARIO DE GOBIERNO 

  

8. bajo el número | TSJ48/2014/006642   
  

Ne/sous n2 

9. Sello / timbre: 10. Firma: 
Seal / stamp: Signature: 

Sceau / timbre: Signature:          
  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la Identidad del sello o timbre del que el documento públlco esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://sede.mjusticla.gob.es/eregister 

Código de verificación de la Apostilla (*): AP: OAEj-Gali-16SY-nNn+ 

Este documento ha sido firmado electrónicamente en base a la Ley 59/2003 de 19 de diclembre, de firma 
electrónica y a la Ley 11/2007, de 22 de Junlo, de acceso electrónico de los ciudadanos a los servicios públicos. 

  

- 

%, . CY" This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has slgned the public document, ' A % 5 and, where appropriate, the Identity of the seal or stamp which the public document bears. 
. 

e Ó This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

, ae To verify the Issuance of this Apostille, see https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

, ad = Verification code of the Apostille (*): AP:0AEj-6ali-16SY-nNn+ 

> Is document has been electronically signed according to Law 59/2003 of December 19th, about electronic signature, and = 
IERNO 17 according to Law 11/2007 of June 22nd, about electronic access of citizens to Public Services 

RIA Sy 

  

A cano Apostille atteste uniquement la véracitó de la slgnature, la quatitá en Jlaquelle le signatalre de l'acte a agi et, le cas échéant, 
T'identité du sceau 01 timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostilla ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émisa, 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante : https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

Code de vérificatlon de l'Apostille (*): AP:OAEj-Gali-16SY-nNn+ 

Ce document a été signé électroniquement d'accord 4 la Lal 59/2003 du 19 décembre, de signature électronique, et á la Lol 11/2007 
du 22 Juln, d'accés électronique des citoyens aux Services Publiques. 

€*) Juego de caracteres del código de verificación / Verification Code Characters Set / Ensemble de caracteres du code de vérification: 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 0123456789 + - $8 : 

 



  

    

   

z presente folio es el agregado al documento, en el que figura la firma de D. 
NESTOR JOSE ALMARZA DE LA PENA, Notaria del Ilustre Colegio del País 

Vasco con residencia en Durango, Bizkaia (España), estampada en dos folios de 
papel común, bajo legitimación de firmas, expedido el diceiocho de noviembre de 
dos mil catorce. Libro Indicador 576.   
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por D, NESTOR JOSE ALMARZA DE LA PEÑA . 
3. has been signed by 
a €té signé par 

4. quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

5. y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Altestó 

5. en DURANGO. 6. el día dieciocho de noviembre de dos mil 
catorce. 

At/a the / le 
7.Por D. JAVIER DIEZ ORTIZ, Delegado del Distrito de Durango (Ilustre Colegio Notarial del 
Byípar País Vasco), en calidad de Decano accidental. 
8. bajo el número 156/2014. 

    

    
       

  

     
  

  

N*/ sous n* 

9. Sello / timbre A 10.- Firma 
Seal / stamp: GOTAR ¿> Signature / Signature: 
Sceau / timbre: D Ra e 
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AR, y “Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
Se «cáctuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla no 

E ¿, ¿certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
AA, 
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    A EThis Apostile only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 
x= : F document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This Aposfille 

a ¿e "sd0es not certify the content of the document for which it was issued. 

$ SYCotte Apostille atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualité en laquelle le signataire de F'acte a agi et, le cas 
échéant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Facte 

Pa 4 r equ e mise. TEVE mes 
 


